REGISTRO DE LOS ACUERDOS INTERINSTITUCIONALES
DE LOS GOBIERNOS LOCALES DE MEXICO

www sre gob.mx/gobiernostocales

Nombre del Acverdo: Acverdo de Hermanamienio entre el Municipio de
Chapala, del Estado de Jalisco de los Estados
Unidos Mexicanos y el Condado de Barrhead N° 11,
de la Provincia de Alberta Canadda.

Areas de Cooperacién: | Comercio, inversiones y negocios. Cultura. Turismo.
Desarroflo Municipal.  LEducacion.  Deportes.
Cualquier ofra Grea de coceperaciéon acordada por
las Partes.

Fecha en que se firmé: 3 de sepliembre del 2008.

Lugar donde fue Ciudad de Town Of Barrhead, Alberta, Canada.
firmado

Vigencia: 6 afos.

’Secretan’a de Relaciones Exteriores
; Direccién Generdal de Coordinacién Politico

DIRECCION DE GOBIERNOS LOCALES
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SiSTERHOOD AGREEMENT BETWEEN THE MUNICIPALITY (MUNICIPIO) OF
: A OF THE STATE OF JALISCO OF THE UNITED MEXICAN STATES AND
F BARRHEAD No.11, OF THE PROVINCE OF ALBERTA, CANADA

The Municipality (Municipio) of Chapala of the State of Jalisco of the
United Mexican States and the County of Barrhead No,11, of the Pravince of

Alberta, Canada, hereinafter referred to as “the Parties™;

CONSIDERING the interest in strengthening the bonds of friendship and
co-operation that join both Parties;

ACKNOWLEDGING that international co-operation is one of the factors
that influence favorably in the solution of problems that affect their respective

cormimunities;

EXPRESSING their decision to strength their collaborative relationships
throtugh the pro per legal framework;

CONVINCED of the importance of establishing mechanisms that contribute
to the development and reinforcement of the framework for bi}aterai co-operation, as
well as the need to carry out projects and actions with an effective outcome in the

econom:c and semal advancement of the Parties;

Have agreed as follows:



This Agreement has the objective of formalizing the sisterhood between
the Municipality {Municipio) of Chapala, of the State of Jalisco of the United
Mexican States and the County of Barrhead No.11 of the Province of Alberta, Canada,
in order to strengthen the relations of the Parties and enhancing the friendship bonds in
the areas pertaining to co-operation in subjects of mutual *infere.s_t_, as well as taking
‘actions to strengthen thelr local and international development, carrying out projects,

ARTICLE ] .
Objective

and scheduled activilies in areas yet'to be identified by them,

To fulfill the objective of this Agreement, the Parties make a commitment o develop

ARTICLE 1i
Areas of Cooperation

actions of co-operation especially aimed at, but not lirnited to the following arsas:

a)

b)

d)

commerce, investment and business: Encouragement of

business and government communications to enhance

economic excharnge and business developrnent;

culture; Promotion and diffusion of the culiural expressions
and regional traditions, as well as facilitating the exchange of
art shows and concerts and any other artistic endeavors by
the Parties;

tourism: Encourage the development and commergialization
of potential atractions such as artisans and arts through
training and counseling as needed. Promote travel between
the Parties constituents;

municipal development. Promeoting the exchange of
municipal officials in order to leam and adapt policies, best
practices, strategies and decisions, to develop and to
preserve the cultural, folk, historic, natural, and architectural
infrastructure that would permit its sustainable utilization;



and institutions to bolster exchange and mutually agreeable
standards; -

e) education: Promoting programs among students, teachers

fi  sport: Exchange of experience that will aliow the
consolidation of the sporls environment belween the Parties,
and _ _ B

9) Any.other area of co-operation agreed to by the Parties.

ARTICLE 1l

Modalities of Cooperation

The Parties agree that the actions of co-operation referred to in this

Agreement will be carried out as follows:

a) promotion and media relations;
b) . exchange of business missions;
c) exchange of information, documents and materials;

d) «organization of fairs, seminars, congresses, workshops,
symposiums and lectures;

el joint studies and researches;

f) exchange of technicians, specialists and professionals;
g) formation and training of human resources;

h) cultural, artistic and sports exchange, and

i) any another activity that the Parties agree upon.



ARTICLE IV
Competence

The Parties make a commitment to carry out the actions of co-operation

n ;%ﬁéferred to-in Artrc!elliof this Agfeefméh_fi with respect to each other's jurisdictions, -

| régulations and political/feconomical policies dictated by their own govemments.

ARTICLE V

Bi-annuai Operating Programs

For the attainment of the objectives of the present Agreement, the Parties

agree o formulate, subject to consultation, Bi—Annua_J Operating Programs (BAQP's),

which once formalized will become integral part of the present Agreement.

The BAOP's will be integrated with the projects or specific activities, with

the obligation of specifying for each one the following aspects:

a)
b)
c)
d)
e)
f}

g)

objective and activities to develop;

timetables;

profile, number and length of sfay of the perso.nne! assigned;
responsibility of each Party,

allocation of financial, material, and human resources;
mechanism of evaluation, and

any another information that may be considered necessary.

The execution of this Agreement will not be conditional on the signing

Parties for establishing projects in all the modalities of co-operation, neither will they be

obliged to collaborate in those activities in which any internal prohibition exists either by

law, institutional regulation or custom,.



"_i“'he_Parises agree to formulate the- fzfst BAOP, within the sixty (60} days
;.fotiow;ng th'e s:gn"' 'g':of =the preseni Agreement o

ARTICLE Vi
Additional Proposals of Collaboration

Notwithsiahdi‘hg the formulation of the BAQP referred to in Article V of the
_present Ag;eement each Party will be able tc formula%e proposa s of collaboration that

| j‘anse in the course of the performmg of the act;wi:es of co-aperatlon

_ ARTICLE VI
‘Mechanisms of Supervision and Coordination

For thé'”ésf&b ishment of a mechanism that permits the adequate

coordmatton supemszoﬂ momtcrmg and evaluatton of the actswties of cocpera’ii

representatwes of the Parf;es w:ii be estabﬁshed funct:omng wuth the foliowmg_
_'execut:ves areas:



a) On behalf of the Municipality (Municipio} of Chapala, of the
State of Jalisco of the United Mexican States, the Tourism
Department of Chapala is appeinted and or other that may be
appointed by the Presidente Municipal according to the
project or activity to be supervised.

b) On behalf of the county of Barrhead No. 11, of the Province
of Alberta, Canada the Council of the County of Barrhead No.
11 is appointed, or their representatives appointed from the
time to time by resolution of the Council of the County of
Barrhed No.11.

The Working Group will meet with the frequency and in the place that the
Parties agree upon, in order to evaluate the aspects of the applications of the present

Agreement and will execute the following functions:

a) make the necessary decisions, in order to comply with the
objectives of the present Agreement;

b} identify the areas of common interest {0 devise and to
formulate the specific projects of co-operation;

c) arient, organize and formulate the pertinent recommendations
for the execution of the activities of the present Agreement;

d) receive, revise, if necessary, and to approve the reports on
advances made in the areas of co-operation of the present

Agresment, and

a) any another function that the Parties agrée upon,

ARTICLE Vill

Financing

The Parties will finance the activilies referred 1o in the present Agreement
with the resources assigned in their respective budgets, according to the avaiability of
same and as arranged by their legislation. Each Party will assume the expenses related



to its pardicipation, except in the case where alternate mechénisms for financing for
specific activities, is considered appropriate.

ARTICLE IX

Protected Information, Material and Equipment

The Parties agree that the infermation, material and equipment protected
and classified by reasons of national security or of the foreign affairs of any of the
Pariies, according to -its national legislation, will not be subject to transfer in the.

framework of the present Agreement.

If in the course of the activities of co-operation underiaken based on this
Agreement, information, material and equipment is identified that requires or could
require protection and classification, the Parties will inform their respective authorities”
and they will establish in writing, the protocols.

The transfer of information, material and equipment not protected nor
classified, but whose export be conirolled by any of the Parlies, will be handled
according to the applicable national legislation and should be properly identified, as well
as lts use or subsequent transfer. If either of the Parties considers it necessary,
measures will be adopted to prevent the unauthorized transfer or re-transfer.

ARTICLE X

International Instruments

The co-operation referred to in the present Agreement will not affect the
rights and the obligations that the Parties have acquired by virtue of other international

instrumenis.



ARTICLE X1
Copyright

If as a consequence of the actions of co-operation developed according to
the present Agreement products of commercial value are generated and/or rights of
copyright, these will be governed by the applicable national legislation in the matter, as
well as by the international conventions that may be binding for the United Mexican

States and Canada.

ARTICLE X1
Appointed Personnel

The personnel commissioned by each one of the Parties for the execution
of the activitias of co-operation covered by the present Agreement will continue under
the direction and dependence of the institution to which they belong. No labor relations
will be established for that reason with the other Party.

ARTICLE X1l
Entry and Departure of Personnel

The Parties will carry out the necessary arrangements with their
appropriate authorities in order that all the necessary facilities be offered for the
entrance and exit of the participants that in official form take part in the projects of co-
operation that are derive from the present Agreement. These participants will submit ic
the sanitary, cuﬂstoms, fiscal, migratory and national security provisions in effect in the
receiving country and they will not be able to perform any activity different from thei
functions without prior authorization of the appropriate authorities in the matter.



ARTICLE XIV
Medical and Life Insurances

The Parties will each be responsible for their own participating personnel i

the actions of co-operation include medical insurance, or personal/property damage

and of life.

ARTICLE XV
Disputes Resolution

Any difference or divergence as a result of the interpretation or applicatio

of the present Instrument will be resolved by the Parties by mutual agreement.

ARTICLE XVI
Final Provisions

The present Agreement will enter into force from the date of its signatur
and will have a duration of six {6} years, extendable for periods of equal duratio
subject to evaluation of the Parties, by means of written communication.

The present Agreement may be modified by mutual consent of the Partie
formalized through written communication, including the date of their enforcement.

Either of the Parties will be able, at any moment, o terminate the prese
Agreemeni, by means of written nofification sent to the Other, with thirty (30} da

notice.
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